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Did i%||^f|^| tMt Mill fMi>J4? iVij*'^'*^ 

tU^tlUlt^'a iitVI-^ fc«*fi< IMjll, 4 f**ilte*| Vt^^ Ut^4 \H jh!«*tVI^? 1^ 

V^»V ***4*?. 1W i>MgMUl |44M la it^r^^ lU^ f Ui«^^^<? 

l^nvr^^ov » 41 » II m u I Mil J 1% ft I Hi (m m i «' r m t (m ^ tkm' 

i* lMe:Hcr rp»j^i«^ rait: ti^t% piit*^m lo I i^^? Uaet^^ ta^cUttM l^»t> tr^jil<» 

i«Miti»ct;^ with ii^lii^h in ^M^n • i^^ir* athl frvi|ue«c> vif amia^i^ l^fit, 
Hi, • tl>sr oth^ with auifu4ri^ ai*i willir^nr^^ i«»ti»iii *i^ixifii: rji^m- 

tfiih vtsry ftv «?iiC(rt^tlanii| the ^jl^Ic^ «f iliie^ that iwiffn? awnl all OiUJrml 
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an ^^iiM Ji ^iu^ 4ti.;Ji4M''*»»»Hl * rh.-:t^ iM**^^ Horn i'S.H^^iM** t^ii'H^ 

ir^Jj.'ri* \h^X ^itt? I^li*^ l«^?tlti«i I1> 0>< 

f^r IX.^ tX ^ IV» t Mill 4i>r^£4r4 ri??ftvn4<4t ix: i^^Mm\> ^ti^wt uf*4?^r« 
sMtt» of AOC aft4 USS:: I Uy^ ihe^ wi Aifiift 1^4 ^€»SiH av i^s^kWi^jc^ |tj^ r^^»d^ 

the mm tm iHaf otr^^iy, t>«? m3s«ft - iti ll^t^ m>^ ©f ^XJ^, U.'^ii » %hm 
f(<CAlculMcsl ai» 4 of iKe hli^tt thponei kiiUf |w?ialMr t^^sj^^ft**^ 



9 



j|).|c» t*n0Vi^|A9iHjj^ |»%H49>M< i-#lt^|r*^f'i^i^4<, Mts: ^ii|#4H U'^vr fvJ^tiiM > }h 
<ih!R4 1.^ ^ tR? ^^^^Il^lt^lv'^ 

m 4jtfi»^^i f^si^ ifri^4 i^f |^fcx^.^4» Oib^ IM ^ fiM i^N-^t 

^ tilt i*!!^ 1^ <a*j tsi«i^>c^iii^ «»i r^Uihit ^7 4 r*%ui4 «f 

f7 I: c-iH^sfKrUii^iig fi^re& f^f i»» » f^i; l.s|; 4^ 1*11*^'*^ 4 4.«f*) 

lilt 5f»M*t.f^li;aw l^i* iki#s? >^ *r$j>t^ ff^'i^ 

SliSl^ Ii<jr^*t !^4i.<fr^ Irfil^Y t«^>**«* 1 JNcx:* 

a^iity;* fimSI^4 feV*tVsiwt «l ^HIC X 

jj;jf\g^„ r^^wii^e ^^nit^H^ mi^iw* m m4 1. 

H M»^f Atx: «m4 U!^, t^«|^:u%^l^» 
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«H#I *H^V' Im-® *^^Wlt>4 Vtwcir^l m4 ^Ml*?f* 4i>»e-is |n4* 

l^i^t^UipXi. i^4,^mi^ v^j0vM*^i# ft-i^*^*^* 
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^licmtum |itHf>i|^4«F *MCi ^S^U^m■A^•*■s^ - ^^fu^M 

^ v:| t.*w.U%: ^'tirtM ^tHk':-ki -juhhI*' Hio 'i-^ib^r 
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tV)» K% sf.v?4 'H, i>: i4ii4i*i 4M-f HitKi ^ ,iiA2(4#.^'*kk(..4> ^-.^^Ji^ri ^ 

•:|l«H"3*'.5.'^^l> '^^^^^.^^^'^^^^U'' * 1»i-4'^>v *»iHV>^^ 
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4H(: H^iA i-Vtiic ■*.i*t*N'l 4 ^H^*' i,^ 3 i-' .i^f-.V,'* 

^■i^^'^ ^ti.n- .f^k>i*i^*' ^l**^^ <»i.*^V^»4i- finis-.^*- m'.^ Ui ^u^iVr* S ■•.■.4 4 : 

4,^*,*'* ^-tu*^ >i^i4^ ..'^i3|;(4 4••t^♦»^ 
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"OL-, -Itf**- ..>HM-^'if1*4 ♦U;.!,^ .V-*j .^^t^fV'^^ -t^lt**!' '^i «rl<-hi4--'ti^ ^^i^.^^- 
4* 4 4 'f * ♦ 4 ^ r -4 ii iji f ^ -V- 4^ ♦» « ^*,|f M*^ » ? *i t>i^ii •'Ml '1 1 i« . • J < r ^ : ; V -ri : ^ »r , 
^it^iiit, Hi^ *-iHi1 ^Im* '♦l^' Hfi^ ? 'i.'uH.+^i 
% ^-^ 4 i« ♦vjf -vi^-* 4 '4 ^ . V* ^ ^\¥^ X ^^^\^ '"'It* :> 4 4HiU i .-ill ly, ^ \^\ . >* ^ - 
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bring Ihl5 siuJ>* lo a close by pre^enllng saac of ihc results ohtdincJ in 
In ti devTlofwnt of il» imr«iiiiatioa.s rcnoried jm) far. 

One of the dr3M>ack» of the present t^tudy is Out the use of the labels 
Tt, CL and DL tends to create the inpn^^sion lint the groujis of examples that 
they stand for are highly honio^cncous. But this is not so. In fact cc^isidcrable 
linguistic diversity was built into these groups frota the v-eo* beginning since, 
in my choice of exasfilcs, I tried to cover as nmy t>'pcs of loan as possible. 
In TL a distinction was nade between vorxls (TIJK?) and phrases (cn.r). In CL then* 
is a diffeiTiice between syntactic influence (CLSYVT) and influence on word-form- 
tion and among the PU, finally* I include both wrds (U.W) and nhrases 

(DIP). Mcrbcrs of these categories nay be eititcr assimilated (ASS) or nor assi- 
milated (fCVSS). B>' assimilated worxls I neon words ad;qitcd to Skedish by the 
use of affixes, coopounding and the like. By 'assimilated phrase* 1 ccan phrases 
that an: }>art and parcel of otherwise Swedish sentences, as in e.g. Keep sal - 
ling bara, dot ordair sig * In the table below I ha\r ranVcd these new linguis- 
tic categories in occoniance with their i»?ans in order to get a mre detailed 
picture of the reception of English loans. 
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SO 


\ 


nr 


47 


\ 


WiASS 


40 


\ 


DLKVVSS 


43 


\ 


ci>r 


30 


\ 


DLTASS 


20 


\ 


Dimss 


21 


\ 



Table 12. Overall distribution of the new 
linguistic categories. 

As I have tenarked earlier, we should not put too ouch faith in ranking lists 
based on a very limited amount of material. NeverUieless ue can note, for what 
it is worth, that the Tts keep their top position, that there is a dramatic 
difference between syntactic CLs and word-format ional CLs and that it is the 
phrases that are responsible for the bottom position of OL in Table 1. 

H>at then is the connection between the attitudes concerning these new ca* 
tegorics and the five social variables? Tor a start, let us look at the results 
of on analysis of variance. Wc find the following pattern: 
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Acu tluc ooc SIX muots 



ULNASS 

asm ♦ 

DLTSVSS 

OICF 
DLPASS 

nil* 

TLP 



Table 15. Social variables stgnificantlx Lmxilvca in use of loans. 

As the table shows, there are cofi$i<lerablc di f ferciKcs in the nunber of 5x>cial 
variables im^olvcd in rlx? use of tl»e different loan-t>|ics. liower, m: arc ivst 
told in ifchat way they are im-oUxd. In an attenpt to throi sorae lij^it on that 
question, I arnv^cd tlae table below tihich plots the jifhi t>7>es of loan against 
these f^ial functors vherc neons for the loan-t>7^ in ittic5tion »*erc si0>ifi* 
cmtly Hij:l>er llnn tlw? ovomll sican. <VaU*cs fr«a variable* not dccnrd influ- 
ential in the analysis of v.iri irxc Kw l%xn t u 



CLS^vr DU'NLVis a nr n> dukass ihxnass uu'ass tlp 



vcm; 
Slim 

ItlSI 

CS 

MX 

CP 
MID 

Sr\RSI; 

ssr 

OJ 



Table Social factors signif icaitly rclatoJ to willingness to use loans* 
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U is difficult to detect any clear teruiencies in Ti^^le 1.^. Still, let 
vcf.uirc a few general iut ions. It afvears that, Uiile >ixm« sf^akers are 
willing to use basically any loans, there is a leniency for non-rrofessicnals, 
mles aai people outsiUe the hlc cities to be laoie in fa\'our of the construe* 
tlcw loans than others. The professloruU anJ the niJJle-aseJ fawar uussi- 
nilated thglitkh wrnls, »^lle uussijuilated l^lish phrases are the only fa- 
vourites of StockholA and Cdteborig. H^re tSefinite conclusions will ha\« t/> 
snait a statistical analvsis of the relationik heti^cvn i})c .s<Klal %'ari^hlc;«. 



1. lien? and elseuhcne in this paper, the si^ificance of a difference liet* 
»»ecn l\t9 obsenvd swiple proportions has been detenainod by nrans of caifi- 
dence interv'als for proportions (soc iWomacott and Konnacott 1977:5-^, 
225-2il). The confidence le^vl has been at 9S 

2. See, for instance, Trudfitll 1974:95-^1. 

3. In h>ll^n:!m|;den 51 dec. 1979. 

4. The le%iel of confidence cJiosen for the pro5>i»bil ity ttca*eurcvcr#t is 9S %• 
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